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Пояснительная записка.

· В образовательной программе  учтены основные положения Программы развития и формирования универсальных учебных действий для основного общего образования, концепции духовно-нравственного воспитания обучающихся.

· в соответствии с требованиями Федерального государственного образовательного стандарта общего образования,

· Закона Российской Федерации «Об Образовании»;

· Конституции РФ

Башкирский, как и другие языки, будучи явлением, соединяющим в себе знания, накопленные по различным наукам, укрепляет исторический опыт башкирского народа через словарный состав и фразеологию, отражает его внутренний мир, показывает особенности менталитета, культурных традиций и их преемственность. На основе этого можно сделать вывод о том, что изучение родного языка возможно только в тесной связи с историей и культурой. При изучении башкирского языка необходимо учитывать идею динамичности языка, углубление в этимологию, а также и то, что словарный состав является компонентом национальной культуры.

Актуальность лингвокультурологической проблемы языка возрастает в связи с тем, что в основе современной концепции преподавания башкирского языка лежит единство языка и культуры, их взаимосвязь, изучение языка как духовного богатства и историко-культурного явления. Язык не только неотъемлемая часть национальной культуры каждого народа и духовное наследие для последующих поколений, но еще и один из главных факторов, оказывающих влияние на дальнейшее развитие национальной культуры.

Необходимость введения этого курса обусловлена требованием времени, когда язык перестает быть "безжизненной" лексико-грамматической формой, а становится способом самовыражения человека, средством его самореализации.

Особенность изучаемого курса состоит в том, что башкирский язык, будучи явлением, соединяющим в себе знания, накопленные по различным наукам, укрепляет исторический опыт башкирского народа при помощи словарного состава и фразеологии, отражает его внутренний мир, показывает особенности менталитета, культурных традиций и их преемственность. Из этого следует, что необходимо изучать родной язык в тесной связи с историей и культурой народа.

Изучение данного курса тесно связано с такими дисциплинами, как башкирский язык, культура и история Башкортостана и Оренбургской области.

Целью курса является формирование и развитие учащихся как языковой личности.

Задачи:

· Осознание языка как феномена культуры, культурно - исторической среды, включающей в себя историю, культуру, обычаи народа.

· Овладение культурой общения или речевой культурой; выработка языковой, коммуникативной и лингвокультурологической компетенции обучаемых, т. е. овладение системой языка, правилами его функционирования.

· Восприятие эстетической функции языка как средства создания художественной литературы как искусства слова посредством лингвокультурологического анализа текстов.

В результате прохождения программного материала обучающийся должен иметь представление о:

· Лексике

· Фразеологии

· Этимологии

· Стилистике

· Орфографии 

· Пунктуации

· Синтаксисе

· Литературе башкирского языка.

Для элективного курса имеются подборки материалов по различным темам. Обучающиеся могут представить свои исследовательские материалы на конференциях различного уровня. В частности, дети могут принимать активное участие на научно-практических конференциях, проводимых как на муниципальном, так и на региональном и межрегиональном уровне.

Язык - не только неотъемлемая часть национальной культуры каждого народа и духовное наследие для последующих поколений, он также является фактором, оказывающим влияние на дальнейшее развитие национальной культуры. В основе новой концепции преподавания башкирского языка должно быть единство языка и культуры, их взаимосвязь, изучение языка как духовное богатство и историко - культурное явление. Сторонники лингвокультурного метода твердо уверены, что язык теряет жизнь, когда преподаватели и учащиеся ставят целью овладеть лишь "безжизненными" лексико - грамматичекими формами. " Личность - это продукт культуры". Язык - тоже. Классики, в частности, Ожегов, понимали язык как "орудие общения, обмена мыслями и взаимного понимания людей в обществе". Даль относился к языку проще - как к "совокупности всех слов народа и верному их сочетанию, для передачи мыслей своих". Что же делает речь "человеческой"? Сегодня язык - "не только словарный запас, но и способ человека выражать себя". Он служит для целей коммуникации и способен выразить всю совокупность знаний и представлений человека о мире". Язык идет рука об руку с культурой части страны, области, то есть идеями, обычаями определенной группы людей, общества. Лингвокультурологическая методика базируется на следующей аксиоме:

"В основе языковых структур лежат структуры социокультурные". Мы понимаем мир посредством мышления в определенном культурном поле и пользуемся языком для выражения своих впечатлений, мнений, эмоций, восприятия. Поэтому каждый ученик должен относится к языку как к зеркалу, в котором отражаются география, климат, история народа, условия его жизни, традиции, быт, повседневное поведение, творчество. Башкирский, как и другие языки, будучи явлением, соединяющим в себе знания, накопленные по различным наукам, укрепляет исторический опыт башкирского народа при помощи словарного состава и фразеологии, отражает его внутренний мир, показывает особенности менталитета, культурных традиций и их преемственность. Из этого следует, что необходимо изучать родной язык в тесной связи с историей и культурой народа При изучении башкирского языка необходимо учитывать идею динамичности языка, фразеологию, этимологию (происхождение слов), а также и то, что слова являются компонентами национальной культуры. В современной лингводидактике и лингвокультурологии сильна идея рассматривания языка как продолжения культуры или культурно - исторической среды, поэтому укрепляется тенденция изучения теоретической основы языка на более высоком уровне. Для развития у ребенка способности к языку, общению недостаточно только объяснение системы языка, для этого важным условием является изучение правил. Поэтому, необходимо параллельно развивать речь и изучать систему родного языка. Этот прием способствует воспитанию речевой культуры только если он основан на теориях коммуникации, речевой деятельности, синтаксиса текста, стилистики, культуры речи и риторики.

Предметом исследования лингвокультурологии являются единицы языка, которые приобрели символическое, эталонное, образно- метафорическое значение в культуре.

	1. Актуальность разработки курса
	  Актуальность данной проблемы возрастает в связи с тем, что основе новой концепции преподавания башкирского языка должно быть единство языка и культуры, их взаимосвязь, изучение языка как духовное богатство и историко-культурное явление. Язык не только неотъемлемая часть национальной культуры, каждого народа и духовное наследие для последующих поколений, он также является фактором, оказывающим влияние на дальнейшее развитие национальной культуры.

	2. Причины введения курса
	Необходимость введения этого курса обусловлена тем, что язык теряет жизнь, когда преподаватели и обучающиеся ставят целью овладеть лишь "безжизненными" лексико-грамматическими формами. Сегодня язык не только словарный запас, но и способ человека выражать себя. Он служит для целей коммуникации и способен выразить всю совокупность знаний и представлений человека о мире

	3. Особенности программного материала
	Специфика данной учебной дисциплины обусловлена тем, что лингвокультурологическая методика базируется на следующей аксиоме: в основе языковых структур лежат структуры социокультурные.

Особенность изучаемого курса состоит в том, что башкирский язык , будучи явлением соединяющим в себе знания, накопленные по различным наукам, укрепляет исторический опыт башкирского народа при помощи словарного состава и фразеологии, отражает его внутренний мир, показывает особенности менталитета, культурных традиций и их преемственность. Из этого следует, что необходимо изучать родной язык в тесной связи с историей и культурой народа.

	4. Роль и место курса
	Изучение данного курса тесно связано с такими дисциплинами, как башкирский язык, культура Башкортостана и башкир Оренбургской области, история Башкортостана и Оренбургской области.

	5. Адресат
	Спецкурс рассчитан и рекомендован обучающимся 8-х классов

	7. Требования к знаниям и умениям обучающихся.
	В результате прохождения программного материала обучающийся имеет представление о:

· Лексике

· Фразеологии

· Этимологии

· Стилистике

· Синтаксисе башкирского языка

Для развития у ребенка способности к языку, общению недостаточно только объяснение системы языка. Для этого важно не только изучение правил, но необходимо параллельно развивать речь и изучать систему родного языка.

	8.Целевая установка
	Целью является формирование и развитие учащихся как языковых личностей.

Задачи:

- осознание языка как феномена культуры, культурно- исторической среды, включающей в себя историю, культуру, обычаи народа.

- овладение культурой общения, или речевой культурой; выработка языковой, коммуникативной и лингвокультурологической компетенции обучаемых, т. е. овладение системой языка, правилами его функционирования и написания.

- восприятие эстетической функции языка как средства создания художественной литературы- искусства слова.

лингвокультурологический анализ текстов

	9.Структура программы
	В связи с поставленными целями и задачами в программу элективного курса включены следующие разделы:

1. Башкирское устное народное творчество

2. Лексика

3. Фразеология

4. Этимология

5. Стилистика

6. Синтаксис



Планируемые результаты освоения программы

Личностные:

Осознание значимости чтения на родном языке для своего дальнейшего развития иуспешного обучения;

Формирование потребности в систематическом чтении на родном (башкирском) языке каксредстве познания мира и самого себя;

Знакомство с культурно – историческим наследием России и российских народов,общечеловеческими ценностями;

Восприятие бащкирского литературного произведения как особого мира искусства;

Полноценное восприятие художественной литературы; эмоциональная отзывчивость на прочитанное;

Высказывание своей точки зрения и уважение мнений собеседника;

Осознание учащимся своей принадлежности к определенному этносу и одновременноощущение себя гражданином многонационального российского государства.

Формирование общероссийских гражданских и патриотических ценностей;

Овладение знаниями о родной (башкирской) литературе, религии, о культуре и религиирусского народа и других народов России, уважительное отношение к культурам итрадиционным религиям народов России, формирование межэтнического согласия;

Знание основных моральных норм своего народа, русского народа и других народовРоссии;

Овладение начальными навыками адаптации в современном мире, развитие умениясотрудничать со сверстниками и взрослыми в разных ситуациях, умение избегатьконфликтов;

Освоение социальной роли ученика, формирование к мотивации к учебной деятельности,понимание личностного смысла учения;

Развитие в процессе чтения на родном (башкирском) языке художественных текстоврусской и другой национальной литературы духовных качеств и эстетических чувств.

Метапредметные:

Освоение приемов поиска нужной информации;

Овладение алгоритмами основных учебных действий по анализу и интерпретациихудожественных произведений (деление текста на части, составление плана, нахождениесредств художественной выразительности).

Умение высказывать и пояснять, отстаивать свою точку зрения;

Освоение правил и способов взаимодействия с окружающим миром;

Формирование представления о правилах и нормах поведения, принятых в обществе;

Овладение основами коммуникативной деятельности; способностью понимать цели и задачи учебной деятельности, сформулированные на родном (башкирском) языке, решать задачи творческого характера;

Осознание значимости работы в группе и освоение правил групповой работы.

Формирование умений планировать и оценивать учебные действия в соответствии споставленной целью, определять наиболее эффективные пути достижения поставленнойцели;

Формирование умений понимать причины успеха/неуспеха в учебной деятельности иадекватно действовать в ситуации неуспеха;

Использование средств русского и родного (башкирского) языков для решениякоммуникативных и познавательных задач,

Овладение логическими действиями сравнения, анализа, обобщения;

Установление причинно – следственных связей в ненецких учебных и художественныхтекстах;

Определение в совместной деятельности с партнерами иной этнической принадлежностиобщей цели, распределение ролей, осуществление взаимного контроля, адекватноеоценивание собственного поведения и поведения других участников;

Готовность конструктивно разрешать конфликтные ситуации, уважительно относиться кособенностям поведения партнеров, принадлежащих к иной этнической культуре.

Овладение базовыми предметными и межпредметными понятиями, соотнесение их саналогичными понятиями в курсе литературного чтения на родном (башкирском) языке.

Предметные:

формирование первоначальных представлений о единстве и многообразии языкового икультурного пространства России, о языке как основе национального самосознания.

понимание обучающимися того, что язык представляет собой явление национальнойкультуры и основное средство человеческого общения, осознание значения русскогоязыка как государственного языка Российской Федерации, языка межнациональногообщения;

формирование позитивного отношения к правильной устной и письменной речи какпоказателям общей культуры и гражданской позиции человека;

овладение первоначальными представлениями о нормах русского и родноголитературного языка (орфоэпических, лексических, грамматических) и правилах речевого

этикета; умение ориентироваться в целях, задачах, средствах и условиях общения,выбирать адекватные языковые средства для успешного решения коммуникативных задач;овладение учебными действиями с языковыми единицами и умением использовать знаниядля решения познавательных, практических и коммуникативных задач.

Формирование необходимого уровня читательской компетентности;

Овладение техникой чтения на родном (башкирском) языке;

Овладение приемами понимания прочитанного и прослушанного произведения,элементарными приемами интерпретации, анализа и преобразования художественных иучебных текстов на родном (башкирском) языке.

Умение самостоятельно выбирать интересующую ученика литературу , умениепользоваться словарями и справочниками;

Осознание себя как грамотного читателя (на родном (башкирском) языке) способного ктворческой деятельности;

Умение составлять на родном (башкирском) языке несложные монологическиевысказывания о произведении, устно передавать содержание текста по плану, составлятьна родном (башкирском) языке небольшие тексты повествовательного характера сэлементами рассуждения и описания;

Умение декламировать на родном (башкирском) языке стихотворные произведения ,выступать перед знакомой аудиторией (сверстниками, родителями, педагогами) снебольшими сообщениями на родном (башкирском) языке.

Требования к уровню подготовки учащихся за курс  8 класса.

В результате изучения башкирского языка обучающийся  научится:

давать определения основных изученных  языковых явлений, речеведческих понятий, пунктуационных правил, обосновывать свои ответы, приводя нужные примеры.

обучающийся получит возможность научиться:

производить синтаксический  разбор словосочетаний, простых двусоставных и односоставных предложений, предложений с прямой речью, сложных предложений.

составлять простые двусоставные и односоставные  и сложные предложения, осложненные однородными и обособленными членами, вводными словами (и предложениями), обращениями.

пользоваться синтаксическими синонимами в соответствии с содержанием и стилем речи.

соблюдать нормы литературного языка в пределах изученного материала.

По пунктуации. Находить в предложении смысловые отрезки, которые необходимо выделить знаками препинания и расставлять их в предложении в соответствии с изученными правилами. Ставить знаки препинания в простых предложениях с однородными членами, при обособленных второстепенных уточняющих членах предложения, в предложениях с прямой и косвенной речью, при цитировании, обращении, при междометиях, вводных словах и предложениях. Ставить тире в нужных случаях между подлежащим и сказуемым.

По орфографии. Находить в словах изученные орфограммы, обосновывать их выбор, правильно писать слова с изученными орфограммами, находить и исправлять орфографические ошибки. Правильно писать изученные  слова.

По связной речи. Определять тип и стиль текста. Подробно и выборочно  излагать повествовательные  тексты с элементами описания местности, архитектурных памятников. Писать сочинения – описания (сравнительная характеристика знакомых лиц, описание местности, памятника культуры или истории), сочинения – рассуждения на морально-этическую тему. Совершенствовать изложение и сочинение в соответствии с темой, основной мыслью и стилем, находить и исправлять различные языковые ошибки. Адекватно воспринимать и создавать тексты публицистического  стиля на доступные темы. Уметь просто и в то же время выразительно выступать перед слушателями по общественно важным проблемам. 

В результате изучения литературы обучающийся  научится:

· содержание  литературных произведений, подлежащих обязательному изучению;

· наизусть  стихотворные тексты и фрагменты прозаических текстов, подлежащих обязательному изучению (по выбору);

· основные факты жизненного и творческого пути писателей-классиков;

· основные  теоретико-литературные понятия;

получит возможность научиться:

· работать с книгой

· определять принадлежность художественного произведения к одному из литературных родов и жанров;

· выявлять авторскую позицию;

· выражать свое отношение к прочитанному;

· выразительно читать произведения (или фрагменты), в том числе выученные наизусть, соблюдая нормы литератур.произношения;

· владеть различными видами пересказа;

· строить устные и письменные высказывания в связи с изученным произведением;

· участвовать в диалоге по прочитанным произведениям, понимать чужую точку зрения и аргументированно отстаивать свою точку зрения.

Для развития у ребенка способности к языку, общению недостаточно только объяснение системы языка. Здесь важно не столько изучение правил, сколько развитие речи, сквозь призму родного языка.

Содержание учебного предмета.

   8 класс

Школа-источник знаний.(Мәктәп – белем шишмәһе).

С. Алибай “Дорога в школу”. Н. Мусин “Урок”, и др.

Повторение изученного по морфологии в 6-7 классах. Синтаксис простого предложения и  пунктуация. Словосочетание и предложение. Порядок слов в предложении. Логическое ударение. Предложения по цели высказывания.

Народное творчество-народное богатство (Халыҡ ижады – халыҡ  хазинаһы).

Осень-время труда и достатка (Көҙ – хеҙмәт һәм байлыҡ  миҙгеле)

З. Биишева”Осенний дождь”. Х. Назар “Осенний день. Облачно. Холодно”. Р. Ханнанов “Ценность хлеба”. Р. Өмөтбаев “ Поле Амира ”.Главные члены предложения.

Башкортостан-золотая колыбель (Башҡортостан – алтын бишек)

А. Игебаев”Башҡортостан- моя страна ”, “Страна скалистых гор - Башҡортостан”. И. Кинзябулатов “Страна друзей”. Н. Нажми “Липы Уфы”.Второстепенные члены предложения. Определение, дополнение, обстоятельство.

Салават батыр (Салауат батыр – ир ине).

“Салават батыр” ҡубаир. Ф. Күзбеков “Военный клич ты, Салават”. Ф. Рәхимгулова “Салават”. Т. Дәвлетбирдина “Дух Салавата”. Я. Хамматов “Салават” (отрывки из романа ).

Сочинение по картине А. Лежнева “Арест Салавата ”.

Обстоятельства. Обстоятельства места, времени.

Зима. (Ҡыш)-12 сәғәт

Ш. Бабич “На зимней дороге”. Ф. Рахимгулова “Зима”. Б. Рафиҡов “Волки”. И. Тлеүмбетов “Заря Марала”. А. Йағпфпрова“Маленький  родник”.Обстоятельства цели, причины, условия,меры и объема,обратные обстоятельства.

Славные годы, лихие годы .Данлы йылдар, шанлы йылдар.

М. Карим “Ульмасбай”. Н. Ғалиев “Курай, что пришел с войны”. Р. Уметбаев “Генерал Күсимов”.Синтаксис простого предложения. Синтаксический  анализ. Предложения с однородными членами.

Мама- солнышко мой души!Әсәйем – күңел ҡояшым!

Ш. Бикҡол “Советы матери”. Т. Ғиниатуллин “Мать и ребенок”.Двусоставные предложения. Односоставные предложения. Полные и неполные предложения.

Кто хорошо воспитан, тот богат духовноӘҙәп барҙа – иман бар.

Х. Назар “Три слова”. М. Ямалетдинов “Иман”. З. Ғалимов “Полевые цветы”. Обособленные члены предложения.

Шумит весна, звенит весна.  Шаулап, гөрләп яҙ килә.

Р. Ғарипов “Весенняя песня”. З. Ураҡсин “Яблоня”, “Жизнь цветка”. Р. Сафин “Вдовы,Или танец безногих”. Обособление приложений,обстоятельств, деепричастных оборотов.

Ай, мой Урал!Ай, Уралым.

Ҡ. Аралбай “Семь слов про Землю”. Б. Бикбай “Земля”. Ж. Кейекбаев “Кубаир про Урал”. Н. Мусин “Последнее перемирие” (отрывок). К. Шафиҡова “Играй, ҡурай!” Обращения.. Вводные слова, словосочетания, предложения. Прямая и косвенная речь. Диалог.

Лето. Йәй.

Ф. Рәхимгулова “Пчела и бабочка”. Ш. Янбаев “Колючка”. Р. Солтангареев “Последняя охота”. Ә. Хаметдинова “Зеленая аптека”.  

Повторение за курс 8 класса. Развитие речи.

Учебно-тематическое планирование

	1
	Понятие о языковой картине мира. Башкирское устное народное творчество
	1

	2
	Школа-источник знаний (Мәктәп – белем шишмәһе).
	3

	3
	Народное творчество-народное богатство (Халыҡ ижады – халыҡ  хазинаһы)
	1

	4
	Осень-время труда и достатка (Көҙ – хеҙмәт һәм байлыҡ  миҙгеле)
	3

	5
	Башкортостан-золотая колыбель (Башҡортостан – алтын бишек)
	3

	6
	Салават батыр (Салауат батыр – ир ине)
	4

	7
	Зима(Ҡыш)
	3

	8
	Славные годы, лихие годы (Данлы йылдар, шанлы йылдар)
	3

	9
	Мама- солнышко мой души! (Әсәйем – күңел ҡояшым!)
	3

	10
	Кто хорошо воспитан, тот богат духовно (Әҙәп барҙа – иман бар)
	3

	11
	Шумит весна, звенит весна (Шаулап, гөрләп яҙ килә)
	2

	12
	Ай, Уралым!
	3

	13
	Лето (Йәй)
	1

	14
	Повторение изученного за курс 8 класса (Әҙәбиәт буйынса үтелгәндәрҙе ҡабатлау)
	1


Календарно-тематическое планирование элективного курса

	№ п/п
	Тема урока
	Количество часов
	Примечания
	По плану
	Фактически 

	1
	Понятие о языковой картине мира. Башкирское устное народное творчество
	1
	Вводная лекция
	
	

	2
	Школа-источник знаний . С. Алибай “Дорога в школу”. Н. Мусин “Урок”, и др
	1
	Создание презентаций
	
	

	3
	Повторение изученного по морфологии в 6-7 классах. Синтаксис простого предложения и  пунктуация. Словосочетание и предложение. 
	1
	 
	
	

	4
	Порядок слов в предложении. Логическое ударение. Предложения по цели высказывания.
	1
	
	
	

	5
	Народное творчество-народное богатство. Эпос. Кубаиры.  Песни. Легенды.
	1
	 Конкурс чтецов
	
	

	6
	1. Осень-время труда и достатка.

З. Биишева”Осенний дождь”. Х. Назар “Осенний день. Облачно. Холодно”. Р. Ханнанов “Ценность хлеба”. Р. Өмөтбаев “ Поле Амира ”
	1
	 Викторина
	
	

	7
	Главные члены предложения.
	1
	
	
	

	8
	Паремиологический фонд языка - пословицы и поговорки.Лингвокультурологический аспект загадок
	1
	Составление лингвокультурологического словарика загадок
	
	

	9
	Башкортостан-золотая колыбель.  А. Игебаев”Башҡортостан- моя страна ”, “Страна скалистых гор - Башҡортостан”. И. Кинзябулатов “Страна друзей”. Н. Нажми “Липы Уфы”.
	1
	 
	
	

	 10
	Второстепенные члены предложения. Определение, дополнение, обстоятельство.
	 

1
	 
	
	

	11
	Сравнения:Устойчивые сравнения. Поэтические сравнения. Сравнения - метафоры
	1
	
	
	

	12
	Салават батыр 

“Салават батыр” ҡубаир. Ф. Күзбеков “Военный клич ты, Салават”. Ф. Рәхимгулова “Салават”. Т. Дәвлетбирдина “Дух Салавата”. Я. Хамматов “Салават” (отрывки из романа ).
	1
	
	
	

	13
	Сочинение по картине А. Лежнева “Арест Салавата ”.
	1
	
	
	

	14
	Обстоятельства. Обстоятельства места, времени.
	1
	 
	
	

	15
	Метафора как способ представления культуры.Фразеология
	1
	 Подбор материалов для фразеологической игры
	
	

	16
	Зима. 

Ш. Бабич “На зимней дороге”. Ф. Рахимгулова “Зима”. Б. Рафиҡов “Волки”. И. Тлеүмбетов “Заря Марала”. А. Йағпфпрова “Маленький  родник”.
	1
	 
	
	

	17
	Обстоятельства цели, причины, условия,меры и объема,обратные обстоятельства.
	1
	 
	
	

	18
	Обряды, поверья, обычаи
	1
	 
	
	

	19
	Славные годы, лихие годы .

М. Карим “Ульмасбай”. Н. Ғалиев “Курай, что пришел с войны”. Р. Уметбаев “Генерал Күсимов”.


	1
	 
	
	

	20
	Синтаксис простого предложения. Синтаксический  анализ. Предложения с однородными членами.
	1
	 
	
	

	21
	Этимология
	1
	 
	
	

	22
	Мама- солнышко мой души! Әсәйем – күңел ҡояшым!-Ш. Бикҡол “Советы матери”. Т. Ғиниатуллин “Мать и ребенок”.
	1
	 
	
	

	23
	Двусоставные предложения. Односоставные предложения. Полные и неполные предложения.
	1
	 
	
	

	24
	Речевой этикет. Речевое поведение. Формы обращения в башкирском языке, выражающие родственные отношения.
	1
	Постановка сказки
	
	

	25
	Кто хорошо воспитан, тот богат духовноӘҙәп барҙа – иман бар.Х. Назар “Три слова”. М. Ямалетдинов “Иман”. З. Ғалимов “Полевые цветы”. 
	1
	 
	
	

	26
	Обособленные члены предложения. Обособление приложений,обстоятельств, деепричастных оборотов.
	1
	 
	
	

	27
	Стилистический уклад языка. Литературный язык
	1
	Составление словарика
	
	

	28
	Шумит весна, звенит весна.  Шаулап, гөрләп яҙ килә 

Р. Ғарипов “Весенняя песня”. З. Ураҡсин “Яблоня”, “Жизнь цветка”. Р. Сафин “Вдовы,Или танец безногих”. Анализ поэтических произведений
	1
	 
	
	

	29
	Арго. Эталоны.  Стереотипы.  Символы.
	1
	 
	
	

	30
	Ай, Уралым

Ҡ. Аралбай “Семь слов про Землю”. Б. Бикбай “Земля”. Ж. Кейекбаев “Кубаир про Урал”. Н. Мусин “Последнее перемирие” (отрывок). К. Шафиҡова “Играй, ҡурай!” 

Анализ прозаических произведений
	1
	 
	
	

	31
	Обращения.. Вводные слова, словосочетания, предложения. Прямая и косвенная речь. Диалог.
	1
	 
	
	

	32
	Просторечие. Диалекты и говоры. Искусство Анализ драматических произведений
	1
	 
	
	

	33
	Лето. Йәй-5 сәғәт

Ф. Рәхимгулова “Пчела и бабочка”. Ш. Янбаев “Колючка”. Р. Солтангареев “Последняя охота”. Ә. Хаметдинова “Зеленая аптека”.  
	1
	 
	
	

	34
	Повторение за курс 8 класса.
	1
	 
	
	


Приложение 1
Приложение 2
Литература.

1. Башкортостан. Краткая энциклопедия. Уфа, 1996г.

2. Галин С.А. Башкирский фольклор: устно-поэтическое творчество башкирского народа. Уфа, Китап, 2004г.

3. Давлетбаева Р.Г. Лингвокультурологический словарь для школьников. Диалог языков и культур. Уфа, Китап, 2003г.

4. Кузбеков Ф.Т. История культуры башкирского народа. Уфа, 1997г.

5. Самситова Л.Х. Реалии башкирской культуры. Уфа, 1999г.

6. Гафаров Б.Б., Тикеев Д.С. Башкирский язык: учебник башкирского языка и литературы  для  учащихся-башкир  8 класса  школ  с русским языком обучения.-3-е изд..- Уфа: «Китап», 2003


